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maisons de retraite. La maison de retraite de 

GRITT, située dans un cadre idyllique dans  

le canton de Bâle-Campagne, illustre parfaite-

ment la mise en œuvre réussie de cette forme 

de thérapie. Travaillant avec GRITT depuis de 

nombreuses années, nous sommes ravis d’avoir 

eu l’occasion d’interviewer Mme Küppers et 

Mme Belarbi à ce sujet. Leurs précieuses con-

naissances et expériences contribueront certai-

nement à souligner encore plus clairement 

l’importance et les effets positifs de la thérapie 

d’activation pour les seniors.

Nous espérons que ce numéro vous offrira des 

informations intéressantes et utiles, et qu’il 

contribuera au développement et à l’optimisa-

tion des processus de soins dans vos établisse-

ments.

Daniel Scherrer 

Conseiller spécialisé en Health Care

Chères lectrices, chers lecteurs,

Conseiller spécialisé dans le domaine Health 

Care et fort d’une longue expérience dans le 

secteur de la santé, je me consacre au conseil 

global de notre clientèle. Celui-ci couvre tous 

les domaines du flux de marchandises, de 

l’optimisation du processus de commande à 

l’entreposage efficace des produits. Nous avons 

pour objectif de développer des solutions  

complètes pour les maisons de retraite et les 

hôpitaux afin de leur permettre une transition 

globale et durable. Parallèlement à ces prestati-

ons de conseil, nous proposons également  

des formations spécialisées sur les produits. 

Nos clientes et clients apprécient particulière-

ment les formations sur les produits liés à l’in-

continence, qui permettent d’approfondir les 

connaissances techniques et professionnelles 

du personnel soignant.

Dans ce numéro, nous nous concentrons princi-

palement sur la thérapie d’activation dans les 

Des solutions de santé globales L’organisation du quotidien est une approche globale 
qui favorise et maintient les capacités physiques, men-
tales et émotionnelles des personnes. Ce sont surtout 
les personnes âgées et les personnes atteintes de mal-
adies chroniques ou de handicaps qui profitent de cette 
forme de thérapie. L’objectif est de préserver leur auto-
nomie le plus longtemps possible, d’améliorer leur bien-
être, de favoriser les interactions sociales et de renfor-
cer leur santé mentale et physique.

Une discipline récente: premier cursus  
en 1973 à Zurich 
À la source de l’activation, l’ergothérapie. C’est en 1973 
que le premier cursus destiné aux thérapeutes d’activa-
tion a été mis en place à Zurich. Ce concept fortement 
axé, au départ, sur l’occupation d’adultes gériatriques 
ou présentant plusieurs handicaps, a rapidement cessé 
de pouvoir répondre aux besoins croissants des pensi-
onnaires des maisons de retraite, qui disposaient enco-
re de ressources importantes. 

Cette forme de thérapie a évolué au fil des ans pour in-
tégrer aujourd’hui les connaissances modernes de la 
gérontologie, de la rééducation et de la psychologie. 
Son importance s’est accrue avec l’allongement de 
l’espérance de vie et la prise de conscience croissante 
de l’importance de la qualité de vie des personnes 
âgées. Ces dernières années, l’organisation du quoti-
dien s’est définitivement débarrassée de son image de 
«bricolage créatif». Aujourd’hui, l’activation ciblée en-
courage et sollicite les participantes et participants en 

fonction de leurs capacités. L’objectif principal n’est pas 
d’occuper les personnes, mais de préserver leurs res-
sources existantes. Cela inclut des activités utiles qui 
impliquent également l’interaction avec les autres, 
comme la production et la vente de produits fabriqués 
soi-même.

Organisation du quotidien dans un centre  
pour personnes âgées: passer le temps  
ou valoriser les ressources?

Une discipline au large spectre
 
La gamme de possibilités est aussi variée que les 
besoins et le niveau de performance des personnes 
participantes. En voici un extrait:

Activation physique: gymnastique douce, 
promenades, danses, jardinage

Exercices cognitifs: entraînement de la mémoire, 
énigmes, jeux de société, lecture et discussion 

Activation émotionnelle et sociale: activités 
créatives comme la peinture, la musique, la thérapie 
avec les animaux, le travail biographique
 
Activités axées sur le quotidien: cuisine, 
tâches ménagères, jardinage en commun

Stimulation sensorielle: aromasoin et 
aromathérapie, stimulation tactile, luminothérapie 

Favoriser la communication: groupes de  
discussion, jeux de rôles

Outils technologiques: exercices assistés par 
ordinateur, réalité virtuelle 
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Les visites d’animaux sont une offre très appréciée 
de votre centre. Quels défis et quelles réussites 
avez-vous rencontrés lorsque vous les avez introdui-
tes et mises en œuvre dans votre établissement?
Marion Küppers: Les visites d’animaux exigent beau-
coup de planification et d’engagement. Il est important 
de prendre en compte à la fois les besoins des résiden-
tes et résidents et ceux des animaux. Les animaux ap-
portent une dynamique particulière au quotidien et fa-
vorisent le bien-être et l’interaction sociale.

Un autre élément important est la Tovertafel, que 
vous utilisez dans votre organisation du quotidien. 
Comment fonctionne-t-elle et quels avantages 
offre-t-elle en particulier aux personnes atteintes  
de démence?
Natascha Belarbi: La Tovertafel est une console de jeu 
interactif spécialement conçu pour les personnes att-
eintes de démence. Elle projette sur une table diffé-
rents jeux et activités qui stimulent les capacités cog-
nitives et motrices des résidentes et résidents, qui sont 
ravis, car étant donné qu’il n’y a ni gagnant ni perdant, 
les jeux offrent à tout le monde une expérience réus-
sie. 

Quels progrès et changements avez-vous observés 
chez les personnes qui participent régulièrement 
aux activités?
Natascha Belarbi: On observe des améliorations au ni-
veau de leur interaction sociale, leur stabilité émotion-
nelle et leurs capacités cognitives. Chez les personnes 

atteintes de démence notamment, nous constatons 
que les activités régulières les rendent plus actives et 
plus attentives. Ces changements positifs nous con-
fortent dans notre approche et nous motivent à conti-
nuer à développer des offres d’activation innovantes et 
individuelles.

Comment intégrez-vous les proches et le personnel 
soignant dans le processus d’organisation du  
quotidien?
Marion Küppers: Au GRITT, les familles sont toujours 
les bienvenues. Nous entretenons des contacts régu-
liers avec les proches et les informons de toutes les ac-
tivités et de l’état de santé des membres de leur famille. 
Au GRITT, il règne une atmosphère familiale qui favor-
ise durablement le bien-être et la qualité de vie de nos 
résidentes et résidents. Nous attachons une grande 
importance à ce que nos activités répondent à leurs 
besoins et à leurs intérêts et organisons des réunions 
pour recueillir leurs commentaires et de nouvelles 
idées.

Partenaires d’interview du GRITT Seniorenzentrum
Marion Küppers, infirmière, spécialiste en soins pallia-
tifs, experte en soins gériatriques, responsable du 
développement des soins (à gauche sur la photo)
Natascha Belarbi, spécialiste en activation, responsa-
ble de l’organisation du quotidien et du centre de jour  
(à droite sur la photo)

GRITT Seniorenzentrum, Bâle-Campagne
140 places I centre de jour

L’organisation du quotidien au GRITT 
Seniorenzentrum: pour la santé et la joie 
de vivre
 
Le GRITT Seniorenzentrum, situé dans l’idyllique 
Waldenburgertal, est un parfait exemple de ce à quoi 
peut ressembler une organisation réussie du quoti-
dien. Grâce à un large éventail d’activités, l’équipe 
favorise la qualité de vie et le bien-être des résiden-
tes et résidents. 

La diversité est au rendez-vous: le programme hebdo-
madaire comprend des services religieux, des cours de 
chant, des cours de cuisine, des groupes de course à 
pied et des exercices de gymnastique en position assi-
se et debout. L’offre comprend désormais un groupe 
d’hommes qui travaillent et poncent le bois. En outre, 
des concerts et des événements sont régulièrement or-
ganisés avec des artistes de la région. Mais ce n’est pas 
tout: les rencontres avec des animaux qui passent de 
temps en temps au centre sont particulièrement appré-
ciées.

La pièce maîtresse du programme
Les visites animales constituent un temps fort des off-
res d’activités du GRITT Seniorenzentrum. Les résiden-
tes et résidents reçoivent régulièrement la visite de Wil-
low, leur chien adoré, de deux lapins et de temps en 
temps de poules apprivoisées. Ces moments particu-
liers font resurgir des souvenirs d’enfance, la plupart 
ayant grandi à la campagne, et favorisent ainsi des 
émotions positives d’amitié et de relation.

Les visites d’animaux requièrent une grande flexibilité 
et un fort engagement de la part des équipes. «Il est 
important pour nous de construire et d’entretenir de 
bonnes relations avec les animaux et leurs propriétai-
res», explique Marion Küppers, directrice adjointe de 
l’organisation du quotidien.

Des rencontres avec les lamas
Le trekking avec lamas est l’un des temps forts du 
GRITT Seniorenzentrum. Plusieurs lamas viennent au 
centre tout au long de l’été. La joie face aux animaux est 
grande, mais il y a aussi des moments tristes: l’un des 
petits est décédé tragiquement, ce qui a beaucoup tou-
ché les résidentes et résidents ainsi que l’équipe.

Comment les activités sont-elles perçues  
par les résidentes et résidents?
L’accueil réservé aux activités proposées est tout à fait 
positif. Outre les visites d’animaux, les cours de gym-
nastique et les après-midis dansants sont particulière-
ment appréciés. Ces activités physiques favorisent la 
forme physique, l’interaction sociale et le sentiment de 
communauté. Les vieilles chansons rappellent aux rési-
dentes et résidents des souvenirs d’autrefois et font 
naître des instants de bonheur. 

La mise en œuvre réussie des programmes d’activati-
on, en particulier les visites d’animaux, nécessite une 
planification globale, des formations régulières et une 
étroite collaboration avec des partenaires externes. En 
outre, il est important de tenir compte des besoins indi-
viduels des résidentes et résidents et d’adapter les acti-
vités en conséquence. L’équipe doit être flexible et 
créative pour répondre aux différentes exigences.

Kalypso & Ken  

Tableau de bord Tover 
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Triple protection contre la sécheresse, 
doux pour la peau, protège contre les 
fuites, préserve la santé naturelle de 
la peau.

Neutralisateur  
d'odeurs

Neutralise les odeurs  
pour un sentiment de 
sécurité   

NOUVEAU noyau absorbant

• Garde au sec plus longtemps*

• Protège durablement**

•  Préserve la santé de la peau

Fils de couleur à la taille

Facilitent la reconnaissance  
de la capacité d'absorption et
et l'arrière du produit 

   LES PROSKIN PANTS DE LA  
NOUVELLE GÉNÉRATION !
 UNE PROTECTION PLUS DURABLE POUR ENCORE PLUS DE  
  SÉCURITÉ GRÂCE À LA NOUVELLE DU NOYAU ABSORBANT

Matériau fin, doux, respirant, semblable à du textile

pour la santé de la peau et le confort avec une coupe près du corps  

Barrières anti-fuites douces 

pour une protection 
optimale contre les fuites  

Avec la technologie 
éprouvée FeelDryTM  
Advanced-Technologie 

Absorbe les liquides de la  
surface plus rapide-
ment et laisse la peau 
au sec

Les avantages du produit restent inchangés

* par rapport aux ProSkin Pants actuels 
** en conformité avec les directives cliniques

 Testé dermatologiquement est 
approuvé par l'association 
indépendante Skin Health Alliance

 Avec le programme TENA 
Protects, nous réduisons pro-
gressivement notre empreinte 
carbone de 50 % d'ici 2030.

NEU

TENA PROSKIN PANTS - DIE NEUE GENERATION.

Bis zu 100% 
Auslaufschutz

Passt wie normale 
Unterwäsche

Hält länger 
trocken

GESCHÜTZT
BESSER

TROCKEN 
LÄNGER

TENA Pants Super Pro Skin  
Small 
 
Culotte absorbant, 100% respirante, 
Odour Control pour une discrétion 
absolue, hanches 65 - 85 cm, code 
couleur: vert, 4 × 12 pièces

N°d’art.  12339 
N°LiMA 15.01.03.00.1 

Paquet de 48 pièces

TENA Pants Super Pro Skin 
Medium 
 
Culotte absorbant, 100% respirante, 
Odour Control pour une discrétion 
absolue, hanches 80 - 110 cm, code 
couleur: vert, 4 × 12 pièces

N°d’art.  12340 
N°LiMA 15.01.03.00.1 

Paquet de 48 pièces

TENA Pants Super Pro Skin 
Large 

Culotte absorbant, 100% respirante, 
Odour Control pour une discrétion 
absolue, hanches 100 - 135 cm, code 
couleur: vert, 4 × 12 pièces 

N°d’art.  12341 
N°LiMA 15.01.03.00.1 

Paquet de 48 pièces

TENA Pants Plus Pro Skin  
Culotte absorbant, 100% respirante, 
Odour Control pour une discrétion 
absolue, medium, hanches  
80 - 110 cm, code couleur: bleu,  
4 × 14 pièces 

N°d’art. 40309 
N°LiMA 15.01.02.00.1 

Paquet de 56 pièces

TENA Pants Plus Pro Skin  
Culotte absorbant, 100% respirante, 
Odour Control pour une discrétion 
absolue, large, hanches 100 - 135 cm, 
code couleur: bleu, 4 × 14 pièces 

N°d’art. 40318 
N°LiMA 15.01.02.00.1 

Paquet de 56 pièces

TENA Pants Plus Pro Skin  
Culotte absorbant, 100% respirante, 
Odour Control pour une discrétion  
absolue, X-large, hanches 120 -  
160 cm, code couleur: bleu, 4 × 12 
pièces 

N°d’art. 40319 
N°LiMA 15.01.02.00.1 

Paquet de 48 pièces

Plus longtemps au sec, 
mieux protégé
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www.leukoplast.ch

pansement  

Plus d'info sur la 
gamme Leukoplast  

skin sensitive 
®

Fixation
sécurisée

Peut être porté 
jusquʼà sept jours

Réajustable
plusieurs fois

#HealingMeSoftly
La famille Leukoplast

en 

avec           adhésif              silicone

www.leukoplast.ch

Pansement non tissé avec 
compresse

Leukoplast® skin sensitive

sont 
?

Patients recevant certains 

fréquents
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Leukomed® T plus skin sensitive

Pansement en film imperméable 
avec compresse

Hypafi x® skin sensitive

stérilestérile

La gamme Leukoplast® skin sensitive:
Leukomed® skin sensitive

• Perméable aux rayons X
• Respirant et flexible
• Parfait pour couvrir les
   plaies chirurgicales

• Avec coussinet extrêmement
  absorbant
• Peut être porté jusqu'à
  7 jours

Les fixations et les pansements font partie
intégrante de la routine quotidienne des soins
médicaux.

Cependant, l'application et le retrait de ces
pansements peuvent entraîner des lésions
cutanées évitables, l'adhésif jouant un rôle
important. Cela est particulièrement vrai pour
les peaux sensible et endommagées, qui
doivent être particulièrement protégées.

Pansement de fixation

• Repositionnable et respirant
• Pour la fixation de pansements ou
  pour la fixation secondaire
• Facilement déchirable à la main

Pansement de fixation sur de grandes surfaces

• Faible risque dʼallergie
• Pour la fixation de
   pansements ou
   pour la fixation secondaire
• Confort élevé grâce à
   l'élasticité transversale du
   non tissé

www.leukoplast.ch

pansement  

Plus d'info sur la 
gamme Leukoplast  

skin sensitive 
®

Fixation
sécurisée

Peut être porté 
jusquʼà sept jours

Réajustable
plusieurs fois

#HealingMeSoftly
La famille Leukoplast

en 

avec           adhésif              silicone
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                                                                                                                                                                                                    Poche à urine

CARE FLOW UB 2000A 
sac de lit 
 
Sac de lit à usage unique, longueur 
du tube 110 cm, stérile, 2000 ml 

N°d’art. 35664 
N°LiMA 15.15.04.00.1 
 
1 pièce

CARE FLOW UB 2000E sac 
de lit 
 
Longueur du tube 90 cm, stérile, 
2000 ml 
 
N°d’art. 34972 
N°LiMA 15.15.04.00.1 

Paquet de 10 pièces

CARE FLOW UB 2000US 
sac de lit 
 
2000 ml, non stérile, 90 cm

N°d’art. 34973 
N°LiMA 15.15.03.00.1 

Paquet de 10 pièces

Pour une prise en charge optimale, les poches urinaires et les systèmes de fi xation GHC sont adaptés, entre autres, pour:

Les etuis péniens CARE CON établissent de 
nouvelles normes en matière de confort, de 
maintien et de fi abilité. Grâce à une épais-
seur de matériau unique et spécialement 
conçue, le silicone adhère délicatement à la 
peau sans former de plis. Le confort, la pré-
cision d‘ajustement et la sécurité sont ainsi 
garantis. L‘adhésif de haute qualité offre un 
maintien sûr, sans laisser de résidus lors du 
déroulement.

CARE CON Etuis péniens. Avec sécurité et grand confort.

CARE FLOW UB 750US, 750ml
Longueurs de tuyaux : 10cm, 30cm
Tuyau de 10 cm: Ref.  24512.0
Tuyau de 30 cm: Ref.  35593.0

CARE FIX Bande de maintien en velcro
Universel, 70 cm
Ref. 38108.0

CARE FLOW UB 2000US, 2000ml
Longueurs de tuyaux : 90cm, 130cm
Tuyau de 90 cm: Ref. 34973.0
Tuyau de 130 cm: Ref. 35246.0

Les étuis péniens CARE CON sont disponibles dans les modèles suivants :

CARE CON comfort | typ I | le standard pour les exigences de nombreux utilisateurs | longueur de la tige : 8,0 cm | surface adhésive : 4,5 cm
25mm: Ref. 38310.0 | 28mm: Ref. 38310.1 | 30mm: Ref. 38310.2 | 32mm: Ref. 38310.3 | 36mm: Ref. 38310.4 | 41mm: Ref. 38310.5 

CARE CON special | typ II | pour utilisateurs avec pénis court, rétracté | longueur de la tige : 5,0 cm | surface adhésive : 4,0 cm
25mm: Ref. 38311.0 | 28mm: Ref. 38311.1 | 30mm: Ref. 38311.2 | 32mm: Ref. 38311.3 | 36mm: Ref. 38311.4
41mm: Ref. 38311.5

CARE CON active | typ III | pour les utilisateurs sportifs et très actifs | longueur de la tige : 8,0 cm | surface adhésive : 7,0 cm
25mm: Ref. 38312.0 | 28mm: Ref. 38312.1 | 30mm: Ref. 38312.2 | 32mm: Ref. 38312.3 | 36mm: Ref. 38312.4
41mm: Ref. 38312.5

PURE Health_Anz_FR_05-2024..indd   1PURE Health_Anz_FR_05-2024..indd   1 16.05.24   13:0416.05.24   13:04

CARE FLOW UB 500 sac 
de jambe
 
Système de poche de jambe stérile à 
3 chambres pour l'utilisateur mobile 
avec un volume de remplissage de 
500 ml, stérile, longeur 30 cm 

N°d’art. 34978 
N°LiMA 15.14.04.00.1 

Paquet de 60 pièces

CARE FLOW UB 500 sac 
de jambe 
 
Système de poche de jambe stérile à 
3 chambres pour l'utilisateur mobile 
avec un volume de remplissage de 
500 ml, stérile, longeur 10 cm 

N°d’art. 35503 
N°LiMA 15.14.04.00.1 

1 pièce

CARE FLOW valve de  
cathéter avec valve  
basculante 

Stérile 

N°d’art.35656 
N°LiMA 15.13.01.01.1 

Paquet de 5 pièces

GHC CARE FLOW support 
de sac de lit en PVC  
Plastique, bleu 

N°d’art. 34985 
N°LiMA 15.15.99.01.1 

1 pièce

CARE FLOW cathéter 
transurétral usage unique 
 
Cathéter transparent à usage, stérile, 
avec Nelaton fin, 20 cm, CH 12, pour 
les femmes, blanc 

N°d’art. 40786 
N°LiMA. 15.10.02.00.1 

Paquet de 100 pièces

CARE FLOW cathéter 
transurétral usage unique 
 
Cathéter transparent à usage, stérile, 
avec Nelaton fin, 40 cm, CH 16, pour 
les hommes 

N°d’art. 40787 
N°LiMA 15.10.02.00.1 

Paquet de 100 pièces
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WEBSTAR News

Swiss Anaesthesia  
à Interlaken

07. - 09.11.24

23. St. Galler Airway 
Management Sym-
posium à St. Gallen

15. - 16.11.24

Retour sur le congrès de soins infirmiers de  
Suhr: le succès au rendez-vous 

Symposium

Le congrès de soins infirmiers a été l’occasion d’une multitude d’exposés 
passionnants, de discussions intéressantes et de rencontres enrichissan-
tes. Nos spécialistes étaient à la disposition des visiteuses et visiteurs sur 
notre stand pour les conseiller et en ont profité pour nouer de nouveaux 
contacts et approfondir les relations existantes. Les nombreuses discussi-
ons intéressantes ont confirmé une fois de plus l’importance des échanges 
dans le secteur des soins. Nous remercions chaleureusement toutes les 
personnes participantes pour leur vif intérêt et nous réjouissons d’ores et 
déjà des manifestations à venir.

ARODEMS,
à Lauanne

07.11.24
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